
*Optional features (may not be included on your chair).
For Français and Español versions visit www.steelcase.com.

Foot ring height* (stool only)
Lift ring and rotate counterclockwise, raise or lower, then turn clockwise to lock.

criterion®
adjust the criterion chair to fit you

Tilt tension
Turn knob toward left 
side of chair to 
increase tension.

Height-width 
pivot-arms*
Squeeze trigger 
to raise or lower 
armrest. Grasp 
arm caps to slide 
width in/out and 
to pivot.

Seat angle
Lift paddle and shift your 
weight to tilt seat forward 
or back. Variable back stop

Hold switch forward while 
you lean back. Release to 
set maximum recline angle. 
To restore full tilt, release 
switch when fully reclined.

Seat depth*
Lift paddle and 
slide seat 
forward or back.

Seat height
Lift paddle to 
raise or lower 
seat height.

Back height
While seated, 
pull handle 
toward you and 
raise or lower. 
(You may need your 
other hand to help 
move backrest).



*Caractéristiques optionnelles (peuvent ne pas être fournies avec votre siège).
Pour l'anglais ou l'espagnol, visitez www.steelcase.com.

Hauteur de la couronne repose-pied (tabouret uniquement)
Soulevez la couronne et la tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, l'elevez ou
l'abaissez, puis tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour la verrouiller. 

criterion®
réglez votre siège criterion à vos besoins

Tension du dossier
Tournez le bouton vers la 
gauche de la chaise pour 
augmenter la tension. 

Hauteur- largeur- 
inclinaison des 
accoudoirs*
Appuyez sur le 
bouton sous le 
capuchon 
protecteur de 
l'accoudoir pour 
régler la hauteur. 
Tirez/poussez les 
capuchons pour 
régler la largeur et 
l'inclinaison.

Angle du siège
Levez la manette, puis 
portez votre poids vers 
l'avant ou l'arrière de 
manière à incliner le siège.

Butée du dossier
Poussez le levier vers 
l'avant, puis penchez vous 
en arriére. Relâchez le levier 
pour régler l'angle 
maximum. Pour rétablir 
l'inclinaison totale, relâchez 
le levier en se penchant à 
fond en arrière.

Profondeur de l'assise*
Soulevez le levier et faites 
glisser l'assise vers l'avant 
ou l'arrière.

Hauteur du siège
Pour lever le siège, 
enlevez votre poids du 
siège et soulevez le levier. 
Pour abaisser le siège, 
restez assis(e) et soulevez 
le levier.

Hauteur du dos
Tout en étant assis(e), tirez 
la poignée ver votre corps 
et soulevez ou abaissez. 
(Utilisez l'autre main pour 
déplacer l'appui dorsal si 
nécessaire.)



*Caracteristícas opcionales (su silla puede no incluirlas).
Para obterner versiones en francés o en inglés vaya a www.steelcase.com.

Altura del aro reposapiés (sólo sillas giratorias elevadas)
Levante el aro y gírelo en sentido antihorario, súbalo o bájelo, luego gírelo en sentido horario para
bloquearlo.

criterion®
ajuste la silla criterion a su cuerpo

Tension de inclinación
Gire el mando hacia la 
izquierda de la silla para 
aumentar la tensión.

Altura -distancia- 
inclinación de los 
brazos*
Presione el botón 
debajo del 
apoyabrazos para 
regular la altura. 
Sujete los 
apoyabrazos para 
deslizarlos hacia 
adentro/afuera o 
para que pivoten.

Angulo del asiento
Levante la palanca hacia 
atras y sosténgala, incline 
el asiento al ángulo 
deseado, y suelte la 
palanca para bloquearlo.

Tope del respaldo variable
Mantenga el tope hacia 
delante mientras se apoya 
hacia atrás. Suéltelo para 
lograr el ángulo máximo. Si 
desea restablecer la 
inclinación total, suelte el 
tope cuando esté 
completamente reclinado.

Profundidad del asiento*
Levante la palanca y 
sostengala, deslize el 
asiento hacia adelante o 
hacia atrás, y suelte la 
palanca para bloquearlo.

Altura del asiento
Para subir la silla, liviane 
un poco el peso de cuerpo 
y levante la palanca hacia 
arriba. Para bajar la silla, 
permanezca sentado y 
levante la palanca hacia 
arriba.

Altura del respaldo
Estando sentado, tire del 
mango hacia usted y suba 
o bájelo. (Puede necesitar 
la otra mano para mover el 
respaldo.) 




